z e

kR FREE

THE DHARMA FLOWER SUTRA WITH COMMENTARY

(&2 wxZERE+25]

ROLL FIVE, CHAPTER SIXTEEN: THE THUS COME ONE’S LIFE SPAN

% ft £ A 3% Commentary by the Venerable Master Hua

[FME & 2 12 Ze 8k #105% Translated by the International Translation Institute

15 27 #& Revised Version

"REREAR, MRV - F-EANAfECHIRE A
AL EMEN > FRABEBENR - BEEME
% AN NSARREMERERIA - BRI SCE—EEE
EFTHIAR ~ BEEER AR E(EYCE ALY - RA S
BERE T - FEIRMBRERHGEE - EEAREME
AIAR - AR EIEREE TR0z — B PRy S - B0

TEREBK, AR AR R - S0 T O, -
H R fE R E RN > SUA B EIZEEENI
R HERIEIZSEETE ? AR sEMH R s B A 58HY - —
7> geffs TR AB A - JREIRE R, T !
EHETEA | IRE | ISR -

CRERETT ) SURIREEUE SN - B E G
&l - IREREER L - MERAMRAE | ABE A LB S > IR
EEMEN R © T HMEA—BEEDENGE | ) B
SR N > S H A (E G BRAVERE B0 T AR
A, FEEEHA > EEECIRIER W~ R
TThy - TR RIS, EEREREE - A ol
— VIR - IR R ST

TSRS ¢ RS IE - UIRERRAR - R
TERETT ~ MR AR - EFEER - EERE
JEAETE 7 WA RS SRAN | IRIEE  BUAEEIR  fE
B AR o (TR T EE ) e 7 IR EEE > Bt
BAFE s MCRBERA - T ORECRPE T | B IE R
ZITHAT | EREET  IMEETIE - F > BER
BN HARE - ARG > AREECHAE
HEHCOCAM - BHHAMAGH G ~ FlmHAmRA - 2

oy FEAR o

b\

They harbor their own various desires. Living beings all
have hopes and wishes. Some people desire leadership; some
want to be officials. Some people desire to be scholars, still
others wish to cultivate and study the Buddhadharma.
That’s a good wish. Others like to eat good food. Some
people like to drink wine. Some confused people have
the desire to take drugs. Why would anyone want to take
drugs? In their confusion they say, “It’s not bad. When I'm
high, I feel that there is no me, no others, and its all free
and easy contemplation: no emptiness, no form—see the
Thus Come One!”

Living beings have various modes of conduct. He
likes to do this, and I like to do that. Someone says, “You
want to study the Buddhadharma? That’s really stupid.”
Someone who studies the Buddhadharma might criticize
another person who likes music, “You're just following the
desires of your ears, finding something nice for your ears.”
To people who like to see movies, he might say, “You are
indulging the desires of your eyes.” Living beings also have
various ideas, thoughts, and discriminations. All these
living beings have their differences.

And wishing to lead them to produce the roots of
goodness, he employs diverse causes and conditions,
analogies, and expressions to explain the various
dharmas, carrying out the Buddha’s work without
respite. How are good roots produced? Good roots are
grown by doing good deeds. If you do evil, you grow evil
roots. What is meant by “doing good?” If you were a thief,
doing good would mean simply not being a thief anymore.
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Helping others is doing good, benefiting others and not
oneself. For such an incredibly long time, every day, year
after year he does the Buddha’s work. He never stops for
even a moment.

Now we are cultivating according to the Dharma Flower
Sutra, and so we are extremely busy. We get up at four in
the morning and go straight through until ten o’clock at
night. We are all immersed in the Buddha’s work every
day. But be advised: It’s better to chat less and recite the
Buddha’s name more. There is a saying:

Speak one sentence less of chatter, one sentence more
of the Buddha’s name. Recite until your false thoughts die
and your Dharma body comes to life.

Sutra:

“Thus, since I realized Buddhahood in the very remote
past, my life span has been limitless asamkhyeyas of
eons, eternal and never extinguished. Good men,
the life span I realized when formerly practicing the
Bodhisattva path has not yet been exhausted and is
twice that of the above number. As I now proclaim
that I am about to enter the stillness, I am not really
passing into the stillness. The Thus Come One uses
this only as an expedient to teach and transform living
beings.”

Commentary:

Thus, since I realized Buddhahood in the very remote
past, my life span has been limitless asamkhyeyas of
eons, eternal and never extinguished. The Buddha’s
life span knows no birth or death. Thus it is limitless and
boundless nayutas of asamkhyeyas of eons: eternal in the
Pure Land of Eternal Stillness and Light, not produced
and not extinguished.

Good men, it has been such a very long time since
I became a Buddha, yet the life span I realized when
formerly practicing the Bodhisattva path has not yet
been exhausted and is twice that of the above number.
It is twice the number alluded to in the above-mentioned
analogy, longer than the time it has been since I became
a Buddha.

As I now proclaim that I am about to enter the
stillness, I am not really passing into the stillness. The
Thus Come One uses this only as an expedient, this
manifesting entering the stillness, to teach and transform
living beings.
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